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BACHELOR'S DEGREE PROGRAMME 

Term-End Examination 

June, 2012 
	01741 

(APPLICATION ORIENTED COURSE) 
ATR-1 : TRANSLATION 

T/7727.  : 3 wu 	 37NWUTI 37.W : 100 

Note : All questions are compulsory. 

: 	F19# 3R7 31f747-4 gi 

1. 	Translate the following : (a) into English and 
(b) into Hindi : 
	 41Q1k1 (a)3-1.-47A1 3-1N (b) 	fiq1-113T-1-1-K 

: 

(a) 	(-11 	3TT*7 131-40 	311-4 
	 10 

qlql, TifTzrr (Trrzi) -Iwt-rrzu? azrT 4,1(.1Tri 

	

Foqr? 	c 451 c154 	t I tlt1 -clU 

71 -VII MI 2.TrA.  -114-1; *-4*7 	31-MT 

	

GI)C11 -- 	3-1VTD 	Pichirra t 3T4 

t 	3Tr i tI rle1 211 4111 tiw Tr4 

1;:mir c;,:t)( 41[1 

Err r 3T14721-Tr Trt 211, T4z To Trzrr 2Tr 3t 	 

pia 4,o Tr4 01 tri-Tzrr Rik 41d)  M111 ~1t1 
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trfcr- ff qidiq 	Inv qisr TN 4 i-fq--r,ircbmg, 

 i !-trusckil 414 7f#01 	 

31-r-4 	4 	Triq ,44-11 	Trzrr Turzi 

	

tr-o-r rqqi i S rvcrtzi tai 	 faq 

rqqi err t; 	Tr% ql-r 	qd-  t, 

rati 	t;  - (11  	14 	# 

	

c11-1 31-q1:11.  TrTg err 	 

-f-*7ft 	 211.  z:r frr 
s3-nq 

(b) The conversation between Richard and his 10 
wife, Liza introduces the theme of partition. 
Their conversation proves the fact that the 
policy of divide and rule wrought havoc by 

making the people alienated. The British 
were mainly accountable for the growth of 
communalism because they knew well that 
"the Indians are an emotional lot and highly 
volatile ...., ready to shed blood in the name 
of religion.. they played the part of a 
spectator want only watching the warring 

communities. Richard, the highest official 
of the district became "the mouthpiece of 
British imperialism when he took upon 

himself the task of putting into practice the 
policies and imperialists designs of the 
British ruling class". In Tamas the writer's 

tone is one of humanism and it is reflected 
in Rajo and Shahnawaz, the voices of sanity 
in the novel. 
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2. 	F14-1 (gcf T 341-‹ "Ii7R I 
	 20 

Translate the following : 

(a) For some unknown reason Mr. Sahib's wife 
prefers her husband to be as far away from 
home as possible. 

(b) The human body is much smaller than that 
of an animal and much less strong. 

(c) Don't make a mountain out of a mole-hill. 

(d) When I reached Shankar's house, he had 
returned from the fields. 

(e) This was something that had never 
happened in living memory. 

(f) 31-1 3Tcr9f Rik 36140, 3kichl 	 1-Fri ?RI 

(g) 31-4-  3t1-{ -.401 TRft, 

(h) 3IT 311t4 t Tq 	 

.g1 

(i) al* ."*- • a1HIt 9 Tft 

ell.  I 

(j) 'ER V- 	ch-f 	- "ft Nolor 3t AzT 

t91T1Tq awil*TITRT imw pt 1" 
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3. 	Translate the following words into Hindi/ English : 10 

114-1 tqd kleq.  3T-Vg i 	1 / afilt 4 w1.17R : 

(a) Demi-official 

(b) Broadcasting 

(c) Conservation 

(d) Software 

(e) Bipolar 

(f) 	it 

(g)  

(h) 	 

(i)  

(i) 	.(-11-111 

4. 	Write short notes on any four : 

Ph.67W1?71:Ifk-Mi fdu4 	fofw : 
(a) k'..iu c;tg-I 

Noting 

(b) -51A-*10 

Symbolic Meaning 

(c) 	 31-141q mrarti 

Method of translation of Literary prose. 

(d) 	kiaT stItif 

Process of Vetting 

(e) 	cn •  317K 

Translation in Banks 

5x4=20 
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5. 	Answer any three of the following : 	10x3=30 

r-p-ii1cncr 4 A fch.57**5A d7R •TR : 

(a) What is the importance of translation in the 
field of mass communication ? 

A-R- -1R 1TraIr4 	31-1-4K 	4-11r ITT 

qcwr 

(b) "In effect one does not translate languages, 
one translates cultures." Do you agree with 
this statement, if so, why ? Give examples. 

` 	1, 317K iffEra wr 	 Tkzf-W 

	 t 1" 3Trcr T44 	2,1-ff A cbeir 
gior 

(c) Write a note on the process of translating 
Drama. 

f-44r arlarq 9r-w1i )fa 

(d) What are the difficulties in translation of 
Idioms and proverbs ? 

iwat olchlracKil 31-1-ag 41-41-r 

cbra-Nii air t? 

(e) What is the utility of Dictionaries and 
Grammar books for translation ? 

31-1-4K 	I.c4)1g 	.4414)(ui 	azrr 
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